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N6319067

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

Robert-Bosch-Allee 1

99817 Eisenach .

DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) _UQ__<Q~.< note no 6319067 Page 1

1} Customer mv Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recelver note | 4).Dispatchdate__|___
1 rt Bosch GmbH ot | e | B |
) Robe s 1000911829|0091020720 |D3 27 05.2020
Kbg .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch m..“_,m:uN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 27 .05.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |Waggon | |carmier -05.

10) Your sign 11} Your Order No., Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %Mm_. No
Vehic. Riae
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Bost | ™ | | 24192578
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 28) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 net 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos 128) Bosch-Order-No. Index [Farinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quiy.(is) - Nofes
1 0261.230.503 U72 |2517262301 Druck-/Temperatursengsor 2.720
o500
KUEHNE+NAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE
ﬁ.v 0 .V\QU Quantita dichiarata: HJ.U)D
\\/ANVOQIF Quantita effettiva;
;GV,XA ) Tipo _awm__mmmmo
Quantita _arm:_
M.SUA H ,O ddrmu Conformita alle schede d'im m__a.K _Hz..m_
Data controllo: Te
SEp2& SN
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver noles Dale
Name
“ bzw Nr

BVE13384



j : MO hoev N

Transport Order ‘ 2oy |

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Mittente N° partita IVA Data f Date
Senter VAT-ID-No. I
¢ -y -
L £8~MAY-E0E0
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH
?d{;ﬁzz_n deldlgugu di carico (di ritira} Oﬁ‘me dli_jtraspono
oftection address Order code
ERF-EC-1243049
Condizioni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
; __ faade, [wofthie | DH. FREIGHT GMBH
estinatario N° partita IVA - - |
Consignee VAT-ID-No. ]:li]dogrggam Dnogsdﬁanatn ERFURT 1
d:; ” ::ﬂ":;n » BETI DENM FROSCH-CHKERN 7
[l [wemad | D-399098 ERFURT
. " d dicd ] e 3 ;
MAGNA PT S5.P.A Dd&w [ renmas Tel:+49 361 49 EQ 40
[ Fax:+49 361 49 30 41)
VIA DEI CICLAMINI 4 others
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Nurnero di dossier
Additiona! transport inswrance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s o
Delivery address D yes no
Riferimenti del diente
\éaluta galuretdaiasslcurare Customey’s reference
urency falue for fnsyrance
ol IMP~INW-R97479
Terminal dj arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 3%/ 80 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descriziene della merce Tariffa doganale Paso Jorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s asiff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 844, 0
4 | PLE |PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight In kg Total grr’oss weight in kg
3. 840Q O, Q0 &0, OO 844, 0|
Din. X mx X an= m* LM -
Richieste particolari / Spadial consignments
A Y
Istruzioni particofar f Spedial instructions Allegati / Enclosures
- - i
Eit}lro dal rnittentéa garsegna al destinatario LMPO{&K_TANT o damaces have 1o be noted on the tra - }‘lf_l;lﬂhl’oy e firma del E%tfegf
ction at ivery to consi to CMR, transport damages have to be nct ofte ! ignatu(e.s r
Clecton g sender ehvey o comsignee upc;?_'n dggeryufthe conrslspi;nment. Eg)amaagves nnt_:ils:ﬂaléheli{len&:"y El?lla.gngt(iﬂéa iH Eﬂ ijjptangﬁ“g & endL S.rl
Data / Date Data / Date writing o the responsible EUROCONNECT terminat within 7 days avlrae &eﬂv Ciclarrii l'li, CRC-TOCLD i odu gno (B A)
Orario fTime Oraria { Time
1
.. 04 G1Y 2020
Firma deliautista / Driver’s signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters - ( .
- "Ry NroeNerda\r

: > R
VeI L o v KR

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



